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Annotatsiya: Mazkur maqola o’zbek va nemis tillaridagi siyosiy atamalar, ularning kelib chiqishi, 

atamalarning o’ziga xos lingvistik xususiyatlarini va ikki tildagi sisosiy atamalarning o’xshash va farqli  

jihatlari haqida. 

Kalit so’zlar: respublika, partiya, demokratiya, Reichstag, Bundestag, federal, konstitutsiya, 

davlat. 

Annotation: This article is about political terms in the Uzbek and German languages, their origin, 

the specific linguistic characteristics of terms and similar and different aspects of the cisosian terms in the 

two languages. 

Keywords: Republic, Party, Democracy, Reichstag, Bundestag, federal, constitution, state. 

 

Har bir tilda ma’lum soha uchun mo’ljallangan atamalar mavjud va bu boshqa 

tillardagi qaysidir atama bilan kelib chiqishi yoki lingvistik xususiyatlari bilan aynan 

o’xshash yoki bir biridan tubdan farq qiladi.Biz quyida shu o’xshash va farqli jihatalarni 

nemis va o’zbek tilidagi siyosiy atamalarning izohida ko’rib chiqamiz. Ôzbek tilidagi siyosiy 

atamalar lingvistik jihatdan bir qancha qiziqarli xususiyatlarga ega. Bu xususiyatlar 

quyidagilardan iborat bo‘lishi mumkin: 

1. Kelib chiqishi: 

- Ko‘plab siyosiy atamalar xorijiy tillardan, xususan, arab, fors, rus va ingliz tillaridan 

kirib kelgan. Masalan, "demokratiya" (yunoncha "demos" va "kratos" so‘zlaridan), 

"prezident" (lotincha "praesidens" so‘zidan), "parlament" (fransuzcha "parler" so‘zidan) va 

hokazo. 

2. So‘z yasash usullari: 

- Siyosiy atamalar yasashda affiksatsiya (qo‘shimchalar qo‘shish), qo‘shma so‘zlar 

yasash va qisqartmalar keng qo‘llaniladi. Masalan, "davlat arbobi" (davlat va arbob 

so‘zlarining qo‘shilishi), "xalqaro munosabatlar" (xalqaro va munosabat so‘zlarining 

qo‘shilishi) kabi. 

3. Semantik o‘zgarishlar: 

- Ba'zi atamalar vaqt o‘tishi bilan yangi ma'nolar kasb etgan. Masalan, "revolyutsiya" 

dastlab faqatgina inqilobiy o‘zgarishlarni anglatgan bo‘lsa, hozirda ko‘pincha texnologik va 

madaniy o‘zgarishlar uchun ham qo‘llaniladi. 
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4. Fonetika va morfologiya: 

- Xorijiy atamalar Ôzbek tiliga o‘zgartirilgan fonetik va morfologik shaklda kiradi. 

Masalan, "konstitutsiya" so‘zi aslida lotincha "constitutio" so‘zidan kelib chiqqan bo‘lsa-da, 

Ôzbek tilida o‘zlashib, talaffuzi va yozuvi o‘zgartirilgan. 

5. Stilistik xususiyatlar: 

- Siyosiy atamalar rasmiy uslubda keng qo‘llaniladi va bu atamalar odatda aniq va 

tushunarli bo‘lishi kerak. Shu sababli, siyosiy nutqlarda va hujjatlarda bunday atamalar ko‘p 

uchraydi. 

6. O‘zbek tilidagi o‘zlashmalar: 

- Yangi siyosiy atamalar asosan xorijiy tillardan o‘zbek tiliga tarjima qilinadi yoki 

yangi so‘zlar yaratiladi. Masalan, "globalizatsiya" so‘zi "jahondashuv" deb tarjima qilinishi 

mumkin. 

Umuman olganda, Ôzbek tilidagi siyosiy atamalar tili o‘ziga xos lingvistik 

xususiyatlarga ega bo‘lib, ularning kelib chiqishi, so‘z yasash usullari va stilistik 

xususiyatlari Ôzbek tilining rivojlanish jarayonida muhim rol o‘ynaydi. 

Nemis tilidagi siyosiy atamalar (Politische Begriffe) o'ziga xos lingvistik 

xususiyatlarga ega bo'lib, ular asosan siyosiy tizim, hukumat, qonunchilik, va ijtimoiy 

tuzumlarni tasvirlash uchun ishlatiladi. Quyida nemis tilidagi ba'zi siyosiy atamalar va 

ularning lingvistik xususiyatlari haqida ma'lumotlar keltiriladi: 

1. Atamalarning tarkibi: 

- Nemis tilidagi ko'plab siyosiy atamalar murakkab so'zlar bo'lib, ikki yoki undan 

ortiq so'zlarning birikishidan hosil bo'ladi. Masalan, "Bundeskanzler" (federal kansler) so'zi 

"Bund" (ittifoq) va "Kanzler" (kansler) so'zlaridan tashkil topgan. 

2. Yuqori ma'lumoting ko'rsatuvchi so'zlar: 

- Ko'pgina siyosiy atamalar yuqori darajadagi rasmiy va ma'lumotli nutqda qo'llanadi. 

Masalan, "Verfassungsgericht" (Konstitutsion sud) va "Landtag" (yirik davlat parlamenti). 

3. Katta harf bilan yozilish: 

- Nemis tilida barcha otlar katta harf bilan boshlanadi, shuningdek, siyosiy atamalar 

ham. Masalan, "Demokratie" (demokratiya), "Republik" (respublika). 

4. Mahalliy xususiyatlar: 

- Nemis tilidagi siyosiy atamalar mahalliy (Germaniyadagi turli federal shtatlar) va 

milliy darajadagi siyosiy tizimlarni aks ettiradi. Masalan, "Bundestag" (Germaniya federal 

parlamenti) va "Landesregierung" (federal shtat hukumati). 

5. Tarixiy kontekst: 

- Nemis tilidagi siyosiy atamalar ko'pincha tarixiy voqealar va shaxslar bilan bog'liq 

bo'lib, ularga lingvistik va madaniy ma'no yuklanadi. Masalan, "Reichstag" (tarixiy 

parlament binosi, hozirda Bundestag deb ataladi) so'zi tarixiy ma'noga ega. 

6. Qisqartmalar: 

- Nemis siyosiy atamalari qisqartmalar shaklida ham keng qo'llaniladi. Masalan, "SPD" 

(Sozialdemokratische Partei Deutschlands - Germaniya sotsial-demokratik partiyasi) yoki 

"CDU" (Christlich Demokratische Union - Xristian-demokratik ittifoq). 
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7. Tashqi tillar ta'siri: 

- Ba'zi siyosiy atamalar boshqa tillardan, xususan, lotin va fransuz tillaridan olingan. 

Masalan, "Präsident" (prezident) yoki "Bürokratie" (byurokratiya). 

8. Rasmiy va norasmiy uslublar: 

- Siyosiy atamalar rasmiy hujjatlarda va matbuotda ko'proq qo'llaniladi, norasmiy 

nutqda esa ba'zida qisqartirilgan yoki sodda shakllarda uchrashi mumkin. Masalan, 

"Kanzler" (kansler) so'zi ko'pincha norasmiy nutqda "Mutti" (ona) deb ham ataladi, bu 

Angela Merkel davrida keng tarqalgan. 

Ushbu lingvistik xususiyatlar nemis tilidagi siyosiy atamalarni o'ziga xos va boy 

qiladi, bu tilning o'ziga xosligini va tarixiy rivojlanishini aks ettiradi. Ôzbek va nemis 

tillaridagi siyosiy atamalar turli madaniyatlar va tarixiy tajribalar bilan bog'liq bo'lsa-da, 

ular orasida bir qancha umumiy jihatlar mavjud. Quyida ba'zi umumiy jihatlarni ko'rib 

chiqamiz: 

- Latinishgan terminologiya: Ikkala tilda ham siyosiy atamalar ko'pincha lotin yoki 

yunoncha kelib chiqishi bo'lgan terminlar bilan ifodalanadi. Masalan, "demokratiya" 

(Demokratie) va "respublika" (Republik) so'zlari har ikki tilda ham lotincha "demokratia" 

va "res publica" so'zlaridan kelib chiqqan. 

- Milliy institutlar va tuzilmalar: Siyosiy tuzilmalarning nomlanishida umumiyliklar 

mavjud. Masalan, parlament (Parlament), prezident (Präsident), hukumat (Regierung) kabi 

atamalar har ikki tilda ham o'xshash tuzilmalarga ega. 

- Xalqaro huquq va tashkilotlar: Xalqaro siyosiy tashkilotlar va huquqiy tushunchalar 

nomlari ham o'xshash. Masalan, BMT (UNO - Vereinte Nationen) yoki NATO (NATO - 

Nordatlantische Allianz) kabi xalqaro tashkilotlar nomlari har ikki tilda bir xil ifodalanadi. 

- Tarixiy ta'sirlar: Germaniya va O'zbekistonning turli tarixiy davrlarda turli davlatlar 

bilan aloqalari bo'lgan. Bu aloqalar natijasida siyosiy atamalar almashinuvi sodir bo'lgan. 

Masalan, sobiq Sovet Ittifoqi davrida ruscha siyosiy atamalar O'zbek tiliga kirib kelgan 

bo'lsa, nemis tilida ingliz tilidagi atamalar ko'p hollarda qo'llaniladi. 

- Yangi tushunchalar va neologizmlar: Globalizatsiya va texnologik rivojlanish 

natijasida paydo bo'lgan yangi siyosiy tushunchalar har ikki tilga bir xil tarzda kirib keladi. 

Masalan, "globalizatsiya" (Globalisierung), "terrorizm" (Terrorismus) kabi yangi 

tushunchalar. 

Xulosa qilib aytganda, ikki tilda ham o’zing madaniyatiga hayot tarziga oid sisosiy 

atamalar yetarli. Yuqorida aytilgan umumiy jihatlar esa til va madaniyatlararo 

o'xshashliklarni ko'rsatadi. Shuningdek, har bir til o'ziga xosliklarni saqlab qolgan bo'lsa-

da, global siyosiy muloqotda bir-biriga yaqinlashganliklarini ko'rish mumkin. 
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